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ELŐFIZETÉSI ÁR 
szétküldéssel helyben 

vagy vidékre:
Egész évre . .
Félévre . . • 
Negyedévre. . 
Egy hóra . .

Egyes szám

14 frt — kr.
7 frt — kr.
3 frt 50 kr.
1 frt 20 kr.

ára 5 kr. SZEGEDI NAPLÓ
HIRDETÉSEKET

és nyílttéri közleményeket a 
kiadóhivatal mérsékelt árjegy

zék szerint számit.

SZERKESZTŐI IRODA:

iskola-utcza, Dáni-ház 18. sz.

KIADÓHIVATAL: 
iskola-utcza, Dáni-ház, 18. sz. POLITIKAI, KÖZGAZDASÁGI és IRODALMI NAPILAP. Bérmentetlen levelek csak 

ismert kéztől fogadtatnak el.

A főrendiházi ellenzék.
A felfrissített főrendiházban most 

folyt le az első nevezetesebb vita. 
Hivatva volt először az államháztar
tás ügyében szavazatát érvény*  si- 
teni. Érdekes jelenség, hogy az ellen
zéki hangok a kinevezettek sorából 
voltak hallhatók. A rósz nyelvek azt 
beszélik, hogy azok az ellenzéki be
szédek nagyobb örömére szolgáltak 
a miniszterelnöknek a legsimább kor
mánypárti enuncziáczióknál. Érthető 
>s miért. A miniszterelnök a főren
dek közé tömegesen kívánta a ki
nevezett paireket igtatni. Az arisz- 
tokraczia csakúgy perhorreskálta 
amaz eszmét, mint a képviselőházi 
gentry és liberalizmus. Az arisztok
ratáknak az ideától borsódzott a há
tuk, mert kiváltságaik végleges meg
döntését látták benne. A liberá
lisoknak pedig nem kellett, mert 
függő elemnek tartották, oly 
elemnek, mely mindenkor a kor
mány terveit elősegíteni hajlandó 
lesz Csak maga a miniszterelnök 
merte azt állítani, hogy a kinevezet
tek közül kerülhetnek független em
berek, sőt ellenzéki szelleműek is. S 
ime, oka van örülni, mert hát még 
az átszűrt harmincz kinevezett kö
réből is jutott két ellenzéki szónok.

*
Midőn a gyermek felébred, kecses

mosoly lyal mutogatá fogait és mint a 
gyermekek szokták, dörzsölgeté szemeit.

S midőn mindennapi ellenségét maga 
előtt látá, gyorsan felugrott.

— Mit tettél ismét velem ? — kérdé 
bizalmatlanul.

— Én nem bántottalak Mariska, feleié 
János komoly, nyugodt hangon.

Meglepetve és zavarodottan nézett az 
ifjúra, ki oly hangon beszélt hozzá, minőn 
eselött sohasem.

— No jó, de hát mit csinálsz itt ? 
Azt hiszed, most is a faluban vagyunk ?

Aztán lehajolt, hogy összeszedett ká
posztáját felemelje és hozzá tette:

— Elmehetsz. Nincs itt semmi dolgod. 
De János nem mozdult.
— Ha akarod, segítek, mondá.
— Te ?
— Igen, én !
Összeszedte a káposztafejeket egy 

nagy vászonba és csomagot csinált belőle.
A kis parasztleány furcsán nézett rá 

s midőn János készen lett :

A látszat azt bizonyította, de a 
látszat csal. Igen jól jellemezte a 
főrendiházi ellenzékeskedést az a 
folyosói mondás, hogy a méltőságos 
ellenzékiek úgy beszédnek, mint az 
oroszlánok, de úgy szavaznak, mint 
az államjószág-bérlők.

Hát úgy is van. Ghiczy Kál
mán apróra szétszedte a költségve-

Tárcza.
Mikor az ég dörög.

- Idyll. -
Ugyanazon faluban születtek, az 

egyik az egyik, a másik a szomszéd szo
bában ; együtt nevelkedtek föl, minden
nap látták egymást. Es mégis haragudtak 
egymásra János és Mariska. Ki nem áll
hatták egymást. Vagyis inkább minden 
alkalmat megragadtak, hogy egymást 
boszantsák és nagy gyönyörűséget talál
tak abban, ha egyik a másikát — el el 
veregette.

Gyermekkoruktól fogva tartott ez 
már igy, azon idő óta, mikor még két 
kis mosdatlan angyalkához hasonlitának.

Mikor már annyira felnőttek, hogy 
a ház előtt ugrándozhattak, verő fényes 
napon, porban és sárban, a tyúkok és 
kacsák közt, már akkor egymás hajába 
is kapaszkodtak, és összekarmolták egy
más arczát.

Alig hogy kinőtt a foguk, harapdálták 
egymást, mint a kis kutyák.

Később, midőn már iskolába jártak, 
sokszor minden ok nélkül verekedtek, 
rugdalták egymást a faczipökkel, miknek 
következményét kék foltok alakjában ott 
hordották testükön.

Erőik körülbelül egyenlők voltak ; ha 
János kissé erősebb termetű volt Ma
riskánál, ez sokkal ügyesebb és rava
szabb volt.

Egyszóval, rósz, neveletlen gyerme
kek voltak. Bennük volt az emberi gyar
lóság, hogy vagy egymást bántsák, vagy 
egy állaton töltsék boszujokat.

A bosszantások czéltáblájául tűzték 
ki egymást, még ama korban is, midőn az 
istennek ilyen fiatal teremtményei inkább 

tést. Megtámadta kivált a beruházá
sok czime alatt előforduló tételeket, 
melyeknek illuzórius volta már a 
parlament alsó házában kétségen fö
lüli módon kimutattatott. A hely
zetet aggasztónak tüntette föl. És 
talált is remediumot rá, mely reme- 
diumnál azonban eszébe juthat min
denkinek az a nóta, amit az Alföl
dön csináltak rá pénzügyminiszter 
kocában. Kimondta, hogy a helyzet 
válságos, a helyzeten pedig csak 
újabb adóemelésekkel lehet javitólag 
segíteni.

Ezért a bölcsességért valóban 
nem kellett a pénzügyminiszternek 
a főrendiházba fáradni. Ezt a taná
csot megkaphatta volna a budai me
leg bürókban, megkaphatta volna 
adófelügyelőitől, meg azoktól, az osz- 
talékos, a polgárok káiára megju
talmazott adokivetőktől és végrehaj
tóktól.

Ghiczy Kálmán nagyon megöre
gedhetett, hogy a mai viszonyok közt 
ily eszmét tud kimondani. Az állam 
összes jövedelemforrásai úgy igénybe 
vannak véve, hogy kimerüléssel, kí- 
apadással fenyegetnek. A földadó 
oly kataszteri tiszta jövedelem alap
ján vettetett ki, mely ma már nem 
létezik. Minden ember aki érintke
zik embertársaival, aki nem szige- 
telte magát el teljesen, hallja és 
tudja, hogy a földadó leszállítása 
csak idő kérdése. Ez nem szabad
akarattól függ, ez a viszonyok kény- 
szerűsége. De azért Ghiczy Kálmán 
az adókat akarja emelni.

Az ipar, a kereskedelem hely
zete nem kevésbé válságos az 

arra valók volnának, hogy egymást sze
ressék, semhogy egymást megbántsák.

*
János 18 éves volt, Mariska 17.
János magas, barna legénynyé nö

vekedett, erős karokkal. Kettő helyett 
dolgozott, de négy helyett evett. Érős 
paraszt legény, büszke tartással és még — 
szerelem nélkül.

Mariska vörös hajú volt és szeplős, 
fehér arczu. Nem lehetett mondani, hogy 
szép, vagy kikapi öltözködésű lett volna, 
de hasonlított a friss gyümölcshöz, piros 
ajkaival, csillámló szemeivel.

Eltekintve karcsú termetétől, egész 
lényében valami vidám, malicziózus, ör
dögi volt, mely belőle egy szokatlan vad, 
daczos leányt formált.

Télen úgy mint nyáron, rövid ro
kolyában, feltürt karokkal, ott lehetett látni 
a bérház udvarán, amint végtelen kedves
séggel, elevenséggel járt és kelt, tett és 
parancsolt, úgy, hogy még más emberben 
is — mint ez a nagy lacsuha János — 
szerelmet ébresztett volna.

De azt lehetett hinni, hogy e két 
lény csak egymás boszantására lett e vi
lágra teremtve.

Igaz ugyan, hogy néhány év óta 
már nem veszekedtek egymással, de ti
tokban a harcz csak folyt tovább. Csak
hogy az ütlegelések helyébe most csufo- 
lódó szavak és mindenféle rósz tréfák 
járultak.

*
Egy júliusi meleg estén János a me

zőről volt hazatérendő, vállára vetve ka
száját s teli tüdővel szíva a lekaszált 
széna üdítő illatát. Felnézett az égre, 
melyről az izzó, vörös nap épen most 
bukkant alá s melyen néhány bárány
felhő mutatkozott.

egész világrészben, a forgalom 
hanyatlik. A kereskedelem tár
gyai kevesbednek a fogyasztók igé
nyeinek leszállítása folytán, mely le
szállítás nem a vágyaknak, hanem 
a fogyasztási erőnek és képességnek 
csökkenése által idéztetett elő. Az 
iparosok nem tudnak megélni, a 
kereskedők meg országszerte sorra 
buknak. A nyilvános számadásra kö
telezett vállalatok adója lejebb megy, 
mert részint veszteséggel, részint az 
eddiginél jóval kisebb nyereséggel 
zárják le mérlegüket. A hadmentes
ségi dij is csökkeni fog a népfölke- 
lési törvény hatása alatt. Ezek az 
egyenesadók.

Lássuk a közvetett adókat. A 
szeszadó nem hozhat be a jövőben 
annyit, amennyit eddig behozott, 
mert a védvámos irány kiszorítja a 
szeszterményt a kiviteli piaczokról, 
még ha a német monopólium-javas
latból nem is lesz törvény. A czu- 
koripart hasonló sors fenyegeti más 
alakban. A bor- és húsfogyasztás a 
rósz gazdasági körülmények közt 
nem emelkedhetik. A petróleumot 
fenyegeti az osztrák kormány ma
gatartása; de bárminő legyen az 
egyezség Ausztriával, minden erőt 
meg kell feszíteni eddigi színvona
lon való fönntartására.

A rósz gazdasági viszonyok az 
állam többi jövedelmi forrásait is 
érintik. Az állami gyárak veszteség
gel dolgoznak. A vasutak jövedel
mezősége hanyatlik a hanyatló áru
forgalommal a nemzetközi piaczo- 
kon. Szóval az általános depressió 
folytán múlhatatlanul bevétel-apadás

Midőn egy repcze-vetés mellett elha
ladt, egyszerre megállóit és kíváncsian 
nézett egy kék, kis kaczabajkára, melyet 
egy bokor mögött vett észre.

Hát Mariska még nem ment volna 
haza ? kérdé magától csendesen.

Lassan oda lopódzott a bokorhoz, 
hogy meglássa, mi van mögötte.

— Ni ni 1 alszik ! mondá.
Csakugyan, ott aludt Mariska, fejét 

karjaira támasztva, orrával a levegőben, 
ajkain mosoly lyal, mintha valami szépet 
álmodnék.

János szemeiben a káröröm villáma 
czikkázott s kezén lábán csúszva, köze
ledett az alvóhoz.

— Ejnye, gondolá, ez jó alkalom itt.
Olyan gondolata támadt, mely bizo

nyosan bosszantani fogja az alvót, néki 
pedig, később is örömet fog okozni.

A közelben észrevett egy csomó 
csalán-bokrot. Egy egész marokkal sza
kított belőle azzal a szándékkal, hogy 
vele a leányka arczát megverdesse.

— Hej, hogy fog majd vakaródzni, 
gondolá.

Oda hajolt a kis parasztlány felé és 
hosszasan nézett arczába.

De egyszorre, abban a pillanatban, 
midőn az ártatlan gyermek arczát már- 
már elcsúfította volna, leereszté kezét és 
valami kimagyarázhatlan meglepetés és 
szelídség tükröződött vissza arczán.

*
Mi történt vele ?
Hogyan, talán nem merészlé meg

tenni ?
Vagy talán sajnálta a falunak ezen 

legcsíntalanabb leánykáját ?
Tán elfeledte volna, hogy mennyire 

szokta volt azelőtt öt bosszantani?
Mit térdepelt hát itt kimeresztett 

fog beállni az állambudget legtöbb 
rovatainál, az erőapadás, a szegénye
dés okából.

És a szerencsés Ghiczy Kálmán 
mindezeket nem látja, mindezek da
czára adóemelést lehetségesnek tart. 
Bizony-bizony köralakot képez az 
élet, a végpont közel érinti a kiin- 
du ási pontot. A kör még nincs tel
jesen bezárva, de a végpontokat 
egymástól már igen csekély távol
ság választja el Ghiczy Kálmánnál. 
Az öreg ur ezelőtt 11 évvel adó
emeléssel feküdt le s most 11 év 
múlva fölébredve azt hiszi, hogy 
Rip-Rip álmát vele együtt aludta az 
egész ország.

Hát hadd álmodjék csöndesen, 
ne költsük föl. Az ő adóemelési áb
rándjait nem veszi senki sem ko
molyba, mert lehetetlenség. A lehe
tetlenség pedig sohasem veszélyes.

A kiegyezési tárgyalásokra vonatko
zólag még a következőket írja a „Búd. 
Korr.“ bécsi forrásból: E r b udvari taná
csos, mint az osztrák belügyminisztérium 
képviselője, továbbá az osztrák földmivelési 
minisztérium egy megbízottja, valamint 
Lipthay minísztertanácsos mint a magyar 
kereskedelmi minisztérium meghatalma
zottja közt a legutóbbi napokban tanács
kozások folytak a megújítandó vám- és 
kereskedelmi szerződés alkalmából megálla
pítandó egybehangzó állategészségügyi-tör
vényjavaslatra nézve, mely tárgyalásokat 
azonban még mindeddig nem lehetett be
fejezni. A bankkérdés tekintetében is 
előreláthatólag még egy tárgyalásra lesz 
szükség a bank, valamint a mindkét ré
szen'evő pénzügyminisztériumok képvise
lői közt; a két államkormány megegye
zett ugyan már a bankalapszabályok mó
dosítása fölött és határozataik felöl legkö
zelebb azonos szövegű átiratokban érte- 

szemekkel és nyitott szájjal, mint a leg
szentebb kép előtt ?

A dolog nagyon egyszerű volt.
Most vette észre először, hogy ez a 

gyermek nagy leány, még pedig kedves 
és szép leány.

Szép arczának, pihegÖ keblének hul
lámzását megpillantva, egy, még eddig 
ismeretlen érzést tapasztalt kebelében az 
ifjú.

Megnézte jól a leányt, és végre be
látta, hogy milyen szép az.

És úgy tetszett neki, mintha piros 
csókokat kapna és már-már megcsókolta 
volna az alvó ajkait, de valamely tiszte
letteljes félelemtől áthatva, nem meré
szeié tenni.
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usiteni fogják a bank főtanácsát, a határo
zatok és a főtanács propozicziói közt azon
ban még egy eltérés forog fenn, melyre 
nézve megállapodásra kell jutni. Minde
zekből arra utal a félhivatalos „Bud. 
Korr.“, hogy teljes jogosultsággal jelent
hette tegnapelőtt, hogy a petroleumvám 
kérdésén kivül a kiegyezési ügyekre néz
ve még más, habár csekélyebb jelentősé
gű differencziák is forognak fenn.

Véderő bizottság. A véderőbizott
ságnak márcz. 8-iki ülésén jelen volt el
lenzéki tagjai az „Orsz. Ért.“ utján a 
következő nyilatkozatot teszik közzé:

„1 . Mindkét ellenzékhez tartozó bi
zottsági tagok egyhangúlag > ismételten 
kijelentették, hogy — ámbár a czélszerü- 
en létesítendő népfelkelés eszméjét ők is 
pártolják— a jelen törvényjavaslatot azon, 
szerintük helytelen alapelveknél fogva, 
melyeken az contempláltatik, általános
ságban sem fogadhatják el; és bár kü
lönvélemény beadásától, az elnök által 
hangsúlyozott tekintetekből elállanak: 
mindazáltal a jegyzőkönyvben kiemeltetni 
kívánják, hogy a törvényjavaslatot a 
bizottságnak csak többsége fogadta 
el. Bővebb indokolásaikat megtenni a 
ház teljes ülésében, fönntartják maguk
nak.

2. A törvényjavaslat czimét a tarta
lommal meg nem egyezőnek Ítélvén, a 
helyett ily czimet ajánlottunk: „Törvény
javaslat a véderő póttartaléká
nak kiegészítéséről és a n é p- 
f e 1 k e 1 é s r ö 1“, s az elnök is ily érte
lemben tette a kérdést, hogy t. i. a bi
zottság ezen, vagy az eredeti czimet fogad- 
a-e el ?u

Városi ügyek.
Szabályrendelet

A bérkocsi-állomás-helyekröl s az azokon 
való rendtartásról.

30. §. A jelölt bérkocsi állomáshe
lyeken az egy- és kéfogatu bérkocsik a 
rendőrség által akkép helyezendök el, 
hogy közöttük és a járda mellett szaba
don és veszély nélkül közlekedni le
hessen.

Ugyanazon állomástéren egyéb jár
müvek nem állomásozhatnak.

31. §. Hogy az először kiállított bér
kocsi mely állomástéren foglaljon helyet, 
azt a rendőrség a 2. §-ban körülirt eljá
rás nyomán a tulajdonos kívánságának 
lehető tekintetbevételével állapítja meg.

Kevésbbé tetszetős kiállítású bér
kocsi tulajdonosa díszesebb állomásterekre 
igényt nem tarthat.

32. §. A bérkocsival más állomás
térre, mint amelyre a tulajdonos rend- 
őrhatóságilag utaltatott, kiállani nem 
szabad.

33. §. Azon rendre nézve, melyben 
az ugyanazon állomáson levő kocsik egy-

— Jó, most már mehetsz, mondá 
neki.

De a kicsike nem bírta a nagy 
terhet

— Ne bántsd, mondá szelíden János, 
majd elviszem én.

Azzal vállára vetette a batyut és Ma
riskához fordult.

— Jösz ?
Mariska még mindig bámulva kö

veté őt.
Egy erdőn menve keresztül, János 

letette a batyut és virágot szedett.
— Nesze, mondá Mariskának, ez a 

tied.
— Hogyan, nekem szedted ? És a 

kezed is vérzik.
— Sebaj, tövisszurás.
Megilletödve és könyes szemekkel néz 

rá Mariska.
— Tán nem tetszik a virágom ?
— Igen . . . de . . .
— De ?
— De mért vagy most hozzám ilyen ?
— Nem tudom, de szeretném . . . 

szeretném, ha többé nem haragudnál rám*

félt, és remegve dugta arczát János ke
belére.

Ez büszke volt a kis lány bizalmára. 
És mialatt átkarolta karcsú derekát, 
ajkai annak bomlott hajában elvesztek 
s összefüggéstelen szavakkal .próbálta bá
torítani.

Sajátságos érzés támadt kebelében.
A kis lány nem félt már és kérdé 

Jánostól.
— Mondjad, miért csókolsz engem ?
— Mert szeretlek Mariska, mondá a 

legény, mert szeretlek . . .
— Te szeretsz engem ?
— Igen, és azt szeretném, hogy te 

is szeress, engem.
— Én, János, én szeretlek, de ne 

bánts ám többet.
— Hogy bántanálak édesem, mikor 

te lész az én feleségem ?
— János ne beszélj . ..
János nem is beszélt többet, csak 

az első, édes szerelem meleg csókját 
csókolta a lányka piros ajakára.

*
A csillagok miriádjai ragyogtak az 

éjszakai ég sötét kék boltozatán és a 
csendes hold méla sugarakat vetett a 
nyárfákra, melyek azon ut mellé voltak 
ültetve, melyen János Mariskával a fa
luba igyekezett.

A leányka mosolygott. János feléje 
hajolt és megcsókolta.

— Szeretni fogsz-e engem Mariska, 
mindig ?

— Mindig.
És boldogsággal szivükben, tűntek 

el tova a széles utón, a hosszú fák ár
nyai közt.

Francziából: Brabante.

Mariska pirulva, zavarodottan en- 
gedé kezét megfogni. És igy maradónak 
egy ideig, s míg szivükben a szerelem 
ébredezett, nem látták, hogy vészes fel
hők tornyosulnak az égen.

*
— Hah ! dörög az ég.
— Zivatar lesz, mondá a kis lány. 

Siessünk, meneküljünk.
— Nem lehet, a falu messze van. 

De ép itt van egy elhagyott csősz gunyhó. 
Menjünk oda még a zivatar tart.

Az orkán erősen dühöngött. Mariska 

másután sorakoznak, az állomástérre ér
kezés elsőbbsége határoz.

Az állomástérről eltávozott bérkocsi 
helyére az utána következő áll, a vissza
érkező pedig az utolsó helyet foglalja el.

A sorakozás ezen rendjének megza
varása tilos.

A vendég vagy megrendelő a sorban 
álló bérkocsik bármelyikét választhatja.

34. §. A bérkocsi-állomásterek foly
tonosan tisztán, a közegészség követel
ményeit kielégítő állapotban tartandók s 
e czélból az-'kon minden szemét s állati 
hulladék azonnal összesöprendő s azokon 
mindig készen tartandó s a bérkocsi-tu
lajdonosok által beszerzendő fedeles lá
dába teendő.

Az állomásterek továbbá mindazon 
napokon, midőn eső vagy hó nem esik, 
vagy a viz a külső levegőn meg nem 
fagy, és pedig április 1-töl október vé
géig legalább négyszer, a többi hónapok
ban pedig legalább kétszer megönt>zen- 
dők és fertötlenitendök. A fertőtlenítés
nek a szemétgyűjtő láda tartalmára is 
mindaddig, mig el nem vitetik, ki kell 
terjednie ; a fertőtlenítés hatóságilag esz
közöltetik.

Mindezen kötelességek szigorú és pon
tos teljesítéséről az illető állomástereken 
helylyel biró bérkocsi-tulajdonosok tar
toznak gondoskodni s az e tekintetben 
előforduló mulasztásokért egyetemlegesen 
felelősek

Ily mulasztás esetében az illető állo
mástéren helylyel biró bérkocsi-tulajdo
nosok mindegyike büntetendő a IX. feje
zet értelmében.

VI. Fejezet.
A bérkocsi-közlekedés rendjéről.
35. §. A hajtás, valamint a szemközt 

jövő kocsik elöl kitérés jobbra, az elé- 
hajtás pedig balra történik.

Üres jármű a megrakottnak kitérni 
tartozik.

Eléhajtani csak akkor szabad, ha a 
megelőzni kívánt kocsi lépésben halad, 
kocsi szemközt nem jő, az ut elég széles 
s a megelőzni kívánt jármű előtt a bér
kocsi számára elegendő tér kínálkozik.

36. §. A bel- és külvárosokban s a 
külterületen fekvő, látogatottabb kirándu
lási helyeken csak mérsékelt ügetésben 
(Trab) szabad hajtani.

Temetések alkalmával, vallási és más 
ünnepélyes körmeneteknél a menet rend
jén keresztülhajtás tilos.

37. §. Csak lépésben szabad hajtani: 
utczakeresztezés, egyik utczából a má
sikba befordulás, házakba be- vagy há
zakból kihajtás, továbbá nagy köd alkal
mával, végre oly utczában, melyben csak 
két kocsi fér el egymás mellett s általá
ban mindenütt és mindenkor és hol és 
midőn a közlekedés szűk térre szorul, 
vagy bármi oknál fogva akadályozva, il
letőleg a rendőrség által előírva van.

Újdonságok.
— Márczius 10. —

— Márczus 15-ike a népiskolában. 
A nagyváradi tanfelügyelő : Sípos Or
bán saját inicziativájából rendelkezett 
róla, hogy a hatósága alatti népiskolákban 
márczius 15-dike megünnepeltessék. A 
hazafias tanfelügyelő e végből a következő 
lendületes fölhívást intézte az iskolák 
igazgatóihoz :

„Szeretett magyar hazánkban már
czius 15-ikének napja méltán képezi a 
honfiak polgári ünnepét, mert azon átala
kulás, mellyel Magyarország állami fej
lődésének, fölvirágzásának, önállásának 
minden föltételét s biztosítékát megsze
rezte, és azon magasztos eszmék, melyek 
hazánk minden polgárát az alkotmányos 
élet jótéteményeihez, a törvény előtti 
egyenlőség, emberi jogaihoz vezették, 
melyek a szellem és lelkimeggyőzödés 
lánczait ösmervén, az igazság uralkodá
sának korszakát nyitották meg, a testvé
riségnek a hazánkban élő népfajok egy
más iránti szeretetének oltárt emeltek, s 
a nemzet ezredéves múltjának kipróbált 
intézményeit megszentelt kegyelettel öle
lik magukhoz, 1848-ik évben e napon 
vívták ki győzedeimü két, s a hazafiul 
lelkünket átrezgetö dicsöülésük e nap 
emlékéhez fűződik. A nemzeti közmive- 
lődés és népnevelés átalánositása, a val
lási és nemzetiségi türelem és kölcsönös 
jogtisztelet erénye, a minden tetteinket 
buzdító melegével átható hazafiság mai 
diadalát s uralmát a márcziusi napok 
előzménye s nagy eseményei nélkül alig 
érhette volna el. S ha voltak, vagy vol
nának hazánk polgárai között az érvé
nyesült eszmék iránt félreértések vagy 
féltékenységek, azoknak a magasztos esz
mék igazságos és hóditó szelleme előtt 
clöbb-utóbb kibékülniük kell. Alázatos 
véleményem szerint tehát helyesen, hon
fiúi küteimeinkhez, a magyar haza jóléte, 
békés fejlődése s nagysága iránt táplált 
rajongásunkhoz méltóan cselekedett Nagy
várad-város polgársága, midőn elhatá
rozta, hogy f. hó 15-én a magasztos esz
mék és események emlékét vallás , párt- 
s osztály külömbség nélkül polgárilag 
megünneplendi. De az érzelemnek, me
lyet a haza hü polgárai lelkében, a ma
gasztos eszmék érvényesülése, diadalának 
emléke fakaszt, oly osztatlannak s átalá- 
nosnak kell lenni, hogy csirái a népneve
lés veteményes kertjében az elemi iskolá
ban már ápolást találjanak, gyökerei a 
fogékonyságra legalkalmasabb kebelbe ül- 
tettessenek be, hogy az eszmélni kezdő ön
tudat, jóltevői iránt számítás nélkül sze
retettel dobogó gyermeki szív előtt meg
gy ujtassék a honszeretet lángja, mely vi
lágosságával mint a tűz oszlop gondola
tait s érzelmeit vezetni, melegével mint 
az áldást hozó nap honfiúi tettekre hevitni 
fogja, és ha a gyermek otthona, a szüle

Az örmény gyerek milliói.
57. folyt. Regény.

Irta: Glinski F.
(Folytatás.)

— Uraim, önök mint a rablók, úgy 
törnek be ide. Mi közük az egész dolog
hoz ? Alvensleven gróf félrevezette önö
ket. Én nem vagyok többé neje s nincs 
irányomban semmiféle joga. Én élhetek 
úgy, ahogy nekem tetszik és azzal, aki
vel tetszik. Értik? És azt hiszem, e nyi
latkozatom után a küldetésük be van 
fejezve.

Kínosan érinti a tiszteket ez a durva 
támadás és ismét az idősebb : Bürkheim 
gróf veszi át a szót.

— Grófné, igy szól méltóságteljesen, 
az ön izgatott, minösithetlen föllépésére 
valóban csak azért nem felelünk ahhoz 
illő modorban, mert nővel állunk szem
ben. Kötelességünk azonban megtiltani 
önnek, hogy ez ügybe avatkozzék.

— Ohó! sziszegi Hermin. Velem 
nem lehet igy beszélni, nekem az urak 
semmit se tilthatnak meg.

— Mérsékelje magát, grófné, szól 
Bürkheim erélyesen. Frőhlichsthal báró 
tudja mi a kötelessége és mikép kell ma
gát ily esetben a tisztnek viselnie. Öné 
kérem a felelősség, ha a kastélyt az ügy 
rendbehozása nélkül kellene elhagynunk.

— Meg fogom akadályozni a pár
bajt, ha mindjárt le kellene is lőnöm 
volt férjemet 1 fenyegetődzik Hermin.

— Hallatlan ! morogja Bürkheim és 
háttal fordul a grófnénak.

Megvetésének, melyet a durva lelkü
letű nő iránt érez, nincs határa és egy- 

vagy család rideg sorsában eme czélokat 
felejtené vagy szolgálni elmulasztaná, az 
iskolának nevelési föladatául az egészet 
átvenni s pótolni kötelessége. S hogy az 
ifjú lélek ébredező figyelme a nap emlé
kének s jelentősége nagyságának befoga
dására, elméje a hazafiui s honleányé tet
tek méltánylására s követésére, nevelésünk, 
rendjében előkészíttessék, czélszerünek
s üdvösnek találnám, ha növen
dékeink zsenge korukban már alkalmat 
nyernének azon megyőzödés érleléséhez 
hogy magyar hazánk történetében, bár 
dicső napjai számosán volnának, e nap egy 
uj korszak kezdetét jelenti, magasra ki
emelkedik, a hozzá kötött eszmék boldo
gulásának, nagyságának zálogai s azt ün
neppé avatják. S mert az ünnepet bevett 
szokás szerint, és pedig helyesen, a tanu
lógyermek idő kedvtelésre engedett szün
idővel üli meg, s jelentőségét érzelmében 
a rendkívüli helyzet örömének hatása leg
inkább megőrzi, s mert a kedvező al
kalmat Nagyváradon a polgárság egy
értelmű megállapodása nyújtja, hi
vatalom közvetítő feladatánál s a nagy esz
mék iránti honfiúi hódolatomnál fogva 
mély tisztelettel s bizalommal fordulok 
(Czimhez) s kérem, hogy a felügyelete 
alatt álló helybeli elemi növendékeknek 
folyó hó 15-én, ezen nap alkalmából áta- 
lános szünidőt eszközölni illetve engedé
lyezni kegyeskedjék. Kérésem ismétlése 
s honfiúi üdvözletem kifejezése mellett 
maradtam. Nagyváradon, 1886. márczius 
6-án. Alázatos szolgája, Sípos Orbán 
s. k. m. oszt. tan. kir. tanfelügyelő, 
íme, igy ir a márczius tizenötödikének 
jelentőségéről a nagyváradi tanfölügyelő. 
És a szegedi? A szegedi tanfölügyelő 
nem is mint politikai, hanem mint p á rt- 
kérdéssel, úgy bánik el e nemzeti 
ünnepünkkel. A szegedi tanfölügyelő az
zal tüntette ki magát, hogy megsem
misítette a városi iskolaszék emel
kedett szellemű határozatát, mellyel ez a 
márczius 15-ikének ünneplését dekretálta 
volna. Szinte hihetetlen igazán, hogy mi
lyen messzire van Szeged Nagyváradhoz, 
vagy hát hogy milyen messzire van Lé- 
vay Ferencz Sípos Orbánhoz. Ha vasútra 
ül, oda ér hat óra alatt, de ha a tan fel
ügyel i tollat veszi kezébe, nem ér 
oda soha. Nem is úgy indult el hogy 
oda érjen, különben csak örülhetett volna 
a szegedi iskolaszék hazafias határozatá
nak. Örülhetett volna rajta, hogy az isko
laszék tagjai, kiknek nagyobb része külön
ben nem rosszabb kormánypárti nála, súlyt 
kivánnak fektetni a nemzeti nevelésre, 
amihez első sorban a nemzeti hagyományok 
ápolása tartozik. Bizonyára olvasta a sze
gedi tanfelügyelő is, mennyire mennek 
a nemzeti nevelésben a francziák. — 

egyáltalában nem igyekszik ezt elrej
teni.

Henrin gyorsan eltávozik a terem
ből, lóra kap és egy lovásztól kisérve, a 
falu korcsmája felé vágtat.

Alvensleven Guidó gróf szobájának 
ablakán néz ki és türelmetlenül várja 
segédeinek visszatérését. De mennyire 
meg van lepetve, midőn a segédek he
lyett belép — a felesége. A meglepetés 
nem kellemes, mert a gróf hallani sem 
akar többé a feleségéről.

— Mit kér essz itt Fröhlichsthálban ? 
kiáltja Hermin.

Hermin tudniillik abban a tévedés
ben van, hogy még mindig az engedé
keny Guidó áll előtte, ki a házi békesség 
kedvéért sok mindenfélét eltűrt.

— Ön arra sem érdemes, hogy vá
laszra méltassam, feleli a gróf ridegen, 
elutasitólag. Oly mélyen sértett és oly 
szégyent hozott családomra, hogy látása 
a legnagyobb mértékben gyűlöletes előt
tem. Ahoz pedig semmi köze, hogy mit 
keresek Fröhlichsthalban.

Hermin gúnyosan kaczag. Nem hisz 
a Guidó erélyességében. Azt hiszi, férje 
csak a Bürkheim gróf tanácsára merész
kedik ily nagy hangon beszélni és re
méli, hogy sikerülend neki a volt férjét 
megfélemlíteni.

— Durvaságod csak azt bizonyítja, 
mennyire jól tettem, hogy elhagytalak, 
szól Hermin. Frőhlichsthal báró nem oka 
ittlétemnek. Elvált asszony voltam, mi
kor karjaiba dobtam magamat. Szabad 
voltam már akkor és tehettem, amit 
akartam. Frőhlichsthal nem csábított el 
tőled, hanem egy szabadságát visszanyert 
növel kötött oly viszonyt, melyet csupánek
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ufranczia elemi iskolákban a kormány 
r0deletére irkákon, a revanche 
eszméjét terjesztik a fiatalság között. Az 
irkákon belül e czim alatt: „Nos devoirs 
envers la patrie“ (A haza iránti köteles
ségeink.) több oktatást és tanácsot tar- 
tatmazó mondat olvasható, ezek között 
a kővetkező: „Ha közületek mindenki 
megteszi kötelességét, a franczia köztár
saság elég erős lesz, hogy visszakapjuk, 
a kiket elvesztettünk: elzászi és lotha- 
ringiai testvéreinket." — így nevelnek 
Francziaországban. Minden módot meg 
ragadnak, hogy a gyermekekbe s a 
népbe beleoltsák a nemzeti törekvést. Ná
lunk némely tanfelügyelő annyira megy 
a kormány iránti háladatosságban, mely
nek kineveztetését köszöni, hogy már a 
hátulgombolós gyerekekbe is kész volna 
belenevelni a közösügyet és a „közös 
haza" szeretetét.

— A vizek. A Tisza Szegednél az éj
jel 16 czmétert apadt, a vizszin jelenleg 
1-74 méter. A ma érkezett táviratok 
szerint a Tisza folyó Tokajnál tegnapra 
1*08 méterről 142 méterre áradt, Szol
nok mellett pedig az 1-04 méteren meg
állapodott. A mellékfolyók közül a Maros 
Aradnál 0'68 méterről 0’70 méterre, a 
Körös Gyománál 2-62 méterről 2'74 mé
terre s a Szamos Szatmárnál T06 méter
ről 140 métere emelkedett fel.

— Az uj vízvezeték ügye. A vízve
zetéki nagy bizottság f. hó 12-én délután 
ülést tart, melyen részletes tárgyalás alá 
veendi a Szabados János h. polgár
mester által készített memorandumot, 
mely a bizottsági tagok között füzetben 
kinyomatva kiosztatott

— Széchenyi- és Ferencz-terek 
parkírozása. A tavaszi idő beálltával 
azonnal megkezdik a Széchenyi és Ferenc- 
terek parkírozását. A tanács már kiadta 
.az utasításokat erre nézve úgy a mérnök
ségnek, mint a városi főkertésznek. Ugyan
csak a tanácsi rendelkezésekhez képest 
a homok, kő és földszálitási munkálatok 
árlejtés utján adatnak ki, minek megtar
tásával László Gyula gazdasági tanácsnok 
bízatott meg. A átkövezésiés csatornázási, 
bekeritési munkálatokat pedig a város 
szerződéses vállalkozói fogják teljesíteni 
mérnöki utasítás szerint. A fásítást az 
elfogadott terv szerint Majer Miklós főker
tész végezi a Széchenyi-téren Pillich Kál
mán és Weiner Miksa, a Ferencztéren 
pedig Fajka János és dr. Rósa Izsó köztvh. 
biz. tag ok közbenj ötté vei.

— A városi erdők. A városi erdők 
állami kezelése még mindig nem kezde
tett meg. A kezelésre vonatkozó ideig
lenes üzemterv még nem érkezett vissza 
a foldmivelési minisztériumtól és az er
dők még nőm adattak át az állami er
désznek, ki a kezeléssel megbizatott. Ez 

a halál bonthat föl ... Nincs jogod ezt 
az embert megtámadni és nem engedem, 
hogy megverekedjél vele. Ez nem párbaj, 
hanem orvtámadás és az erőszak ellen 
én is erőszakot alkalmazok.

— Megtiltom, hogy bizalmasan te- 
nek szólítson, jegyzi meg Alvensleven. 
Nincs többé egymáshoz semmi közünk.

— No, jól van, feleli Hermin ne
vetve. Te vagy ön, az mindegy. Csak 
azt akarom mondani, hogy a párbajnak 
nem szabad megtörténni! Hallja!

— Tévedés, azt hinnie, hogy a pár
baj ön miatt történik, szól Alvensleven. 
Egyáltalában nem az ön birhatásának 
kétes szerencséjéről van szó, melyre 
igényt nem tartok, hanem arról a sértés
ről, hogy Fröhlichsthal szemérmetlen ha
zugsággal vezetett tévútra. Azt állította, 
hogy ön nem tartózkodik kastélyában, 
holott akkor már — kedvese volt.

— Ezt is az én kérésemre tette Fröh
lichsthal báró és én viselem érte a fele
lősséget, vág szavába Hermin. Nos, még 
most is megmarad a párbaj mellett ?

— Bizonyára, feleli Alvensleven ha
tározottan.

— Akkoi' is, ha megöléssel fenyege
tem ? kérdezi Hermin végtelen szenvedé
lyességgel.

— Csak semmi bohó fenyegetödzés, 
asszonyom, különben az örültek házába 
küldöm, szól Alvensleven gróf megve- 
töleg.

— Legdrágább kincsemtől, táma
szomtól akartok megfosztani ! kiáltja Her
min vad haragra lobbanva. Isten meg- 
°gja bocsátani, amit elkövetendő va

gyok ! . . .
E szavakkal Hermin bundája zsebé- 

az oka annak, hogy az ügy még min
dig rendetlen. Az állami erdész mióta 
hivatalát elfoglalta, folyton a kezeléshez 
szükséges tervek és mappák készítésével i 
foglalkozik s azután már ezen élőmunka- | 
latok is közel állanak a befejezéshez ; 
mint értesülünk, az erdészeti albizottság 
az erdők átadásának újabb határidejét 
április első napjaira tűzte ki.

— A hetedik évforduló. Szeged pusz
tulásának hetedik évfordulójára, márczius 
12-ikére már folynak az előkészületek. Sze
ged emlék-ünnepén a belvárosi templom
ban délelőtt 10 órakor nagy mise tartatik 
zenekarral és énekkel. A dalárda Szöge
di Endre nagy miséjét adja elő, a 
zenede növendékei pedig Spohr „A 
Megváltó végső órái" czimü orato- 
rum egy részét és Gluck „Iphigenia“ 
czimü dalmű „Imáját" fogja énekelni. 
A polgármesteri hivataláltal ma bocsáj- 
tatott ki az ünnepélyen való részvételre 
szóló felhívás.

— Az utolsó mulatság. Mikor már far
sang vége felé jár, egy kis utolsó mu
latságot csak megengedhet az ember 
magának. így okoskodott szombaton éjjel 
Kara István, midőn gazdája bérkocsiját 
fuvar után a Hungária előtt megáilito' ta. 
Ki tudja meg azt, hogy az este már 3 
forintot keresett ? Ebből éppen kitelik az 
utolsó mulatság. Meggondolta a dolgot 
s kötelességről, becsületről megfeledkezve, 
korcsmáról korcsmára járt mig csak a 3 
forintból tartott. Reggel 7 óra felé hajtott 
be szép lassú tempóban a gazdája por
tájára. A keresménynyel természetesen nem 
tudott beszámolni s mind a hosszú kima
radás is gyanút keltett, a bérkocsi tulaj
donos megindította kocsisa ellen a nyomo
zást. Az ügy a kapitány elé került, ki 
ma a sikkasztó legényt 8 napi fogságra 
s a 3 forint megtérítésére ítélte.

— A hófúvás és a vonatok. A vo
natközlekedésre nézve a magyar állam- 
vasút helybeli főnökségétől ma a követ
kező újabb értesítést vettük: A buda
pest-szabadkai, szabadka-gombosi vona
lon a mai nappal ismét megnyílt a forga
lom. Ellenben a Kiskőrös és Kalocsa, 
Szabadka és Baja közt még továbbra is 
szünetel a vonat-közlekedés.

— Óvintézkedés a rabok kínzása 
ellen. E napokban érkezett meg az igaz
ságügyi miniszter rendelete, (amire a mi
niszterelnök a budget-vitában hivatkozott) 
mely meghagyja a fenyitö bíróságoknak, 
hogy a rendőrségtől vagy csendőrségtöl 
átkisért vizsgálati foglyokat szigorú orvosi 
szemle alá vétessék. Az orvosi vizsgálat 
annak megállapítására irányul, vájjon az 

böl revolvert vesz elő, fölhúzza és lőni 
akar. Alvensleven annyira meg van le- 
petve, hogy mitse tesz egy pillanatig tartó 
előkészület megakadályozására és nem 
gondol saját biztonságára.

Hermin már fölemeli karját, de e 
pillanatban kiragadják kezéből a fegy
vert. A lövés eldördül, azonban a golyó 
a padozatba fúródik és nem Alvensleven 
gróf szivébe, ahova szánva volt.

— Ki avatkozik a dolgunkba ? or
dítja Hermin megfordulva.

Az öreg korcsmáros, Stelzenthaler 
volt a beavatkozó. A hangosan folytatott 
vitára lépett a szobába, épp a legalkal
masabb pillanatban.

Dolgaikba nem avatkozom, nagy
ságos asszony, de a gyilkolást nem en
gedhettem meg, védekezik a korcsmáros. 
Gondolja meg, mi lett volna a követ
kezése ...

— Add ide a pisztolyt, szamár ! pa
rancsolja Hermin, a korcsmáros felé ro
hanva és ki akarja ragadni kezéből a 
revolvert.

— Ments isten, feleli a korcsmáros 
kedélyesen. Örülök, hogy útját állottam 
a gyilkosságnak s ki nem adom kezem
ből a pisztolyt. Majd holnap elküldöm 
a báró urnák a kastélyba.

Hermin sírva fakadt mérgében. De 
mit tegyen ? Csak nem birkózhatik a 
korcsmarossal. Nem marad más válasz
tása, minthogy elhagyja a csatatért.

— Megyek, sziszegi, Alvensleven
hez fordulva. De jaj önnek, ha a báró
nak egy haja szálát meggörbíti! Most is 
csak a véletlennek köszönheti, hogy még 
életben van.

(Folyt, kör.)

illető fogoly nem kinoztatott-e meg, és 
ez mindenesetre nagy fontossággal bír a 
fenyitö gyakorlatban. Ha kínzás esete 
forog fönn, akkor a visszaélést idejeko
rán és biztosan meg lehet torolni, ha 
pedig nyoma nincs a kínzásnak, akkor a 
vizsgálati fogoly nem ránthatja elő a 
kicsikart vallomás fogását. A helybeli 
fenyitö törvényszékhez egyébiránt elkésve 
érkezett a miniszteri rendelet annyiban, 
amennyiben már előbb is, mintegy félév 
óta gyakorlatba vette a beérkező fog 
lyok orvosi megvizsgálását.

— Egy örült százados halála. Szo
morú hir érkezett ma a budapesti hon- 
véd-térparancsnokságtól a szegedi 13-ik 
zászlóalj-parancsnoksághoz : Ries Győző 
honvéd-százados meghalt a budapesti 
Schwarzer-féle tébolydában. Ezt tudatta 

i a térparancsnokság sürgönye. Ries Győző 
i századost, akin az örülési tünetek a múlt 

év november havában mutatkoztak, négy 
hónappal ezelőtt szállították föl Buda
pestre a katonai kórházba, honnét később 
a tébolydába került. A tragikus véget 
ért tiszt nagyzás őrületében szenvedett, 
ami akkor kezdett mutatkozni rajta, 
midőn századossá léptették elő. Különben 
is ideges ember volt s a váratlan elő
léptetés annyira hatott reá, hogy foko
zódó elmezavarba esett.

— A tanácsból. — A telefonköz
pont áthelyezése. Jeleztük már hogy 
a telefon-vállalat központját át akarja tele
píteni a Zsótér-házból a Nádor utczai 
Kald-féle házba. Áthelyezési engedélyért 
a tanácshoz fordult, ez azonban előbb a 
mérnökség véleményét kívánja ismerni 
arra nézve, ha az áthelyezés nem ütkö
zött-e valamely a város érdekét, vagy 
az építkezési szabályt érintő akadályok
ba? A mérnök eziránt utasítást nyert. — 
Szentmihályte lek védelme. A 
sövényháza-szegedi árment, társulat tud
valevőleg 1000 irtot szavazott meg a 
Szentmihálytelek védelmére emelendő 
töltés építésének költségeihez. Kállai Al
bert főispán, mint a társulat elnöke ér
tesítette a várost, hogy ezen hozzájáru
lási költség már kiutalványoztatott. A 
tanács legutóbbi üléséből utasította a há
zipénztári tisztséget az 1000 frt fölvételé
re. — A k i h á g á s । b i r ó s á g f e b r u- 
árban. A kihágási bíróság február havi 
működéséről készített kimutatás a legutóbbi 
tanácsülés előtt fordult meg. A kimutatás 
szerint lejátszódott a biró asztala előtt 
37 közbiztonsági kihágás, 2 verekedés, 1 
tüzrendöri kihágás, 1 hatóság elleni ki
hágás, 1 regále csonkítás, 1 engedély nél
kül tartott bál, 1 tilos legeltetés, 1 testi 
épség elleni kihágás esete. Fölebbezés 
csak kettő volt.

— A hidvám-szabályzat jóváhagyva. 
A hatóság által alkotott s a közgyűlés által 
elfogadott hidvám-szabályzat ma érke
zett visza a belügyminisztériumtól jóvá
hagyva. Ezzel természetesen azon föleb
bezés is elesett, melyet Pillich Kál
mán köztvh. biz. tag a szabályzat ellen 
benyújtott.

— Tűz a viharban. Rendkívül vesze
delmes tűz ütött ki ma reggel 7 órakor 
alsóvároson Révész Mihálynak a szabad
kai sugárút s Rákóczy-utcza sarkán levő 
házában. A tűz a viharban nagy pánikot 
idézett elő. Az egyik szoba menyezete 
kigyuladt, a tűz a száraz gerendákon 
tovább terjedve három szobán keresztül 
égett s minden pillanatban tartani lehe
tett attól, hogy az egész tetőzet beomlik. 
A tűz keletkezésének oka a hibás, rendőr
ellenes építkezésben rejlik. Az egyik ge
renda vége bele volt építve a kéménybe, 
hol az a felszálló szikráktól tüzett fo
gott s a nagy szél következtében támadt 
erős légvouat által élesztve csakhamar 
lángokba borult s tovább harapódzott. A 
tűzoltóság kevés vártatva megjelent s 
hozzálátott az oltáshoz ; a nagy tüzet ne
hezen sikerült elnyomni. Az épület még 
a ma délelőtt folyamán is füstölgőit s e 
miatt folytonosan tűzoltók felügyelete 
alatt állott.

— 47 pár csizma. Kisteleki leve
lezőnk egy nagy betöréses lopásról érte
sít, mely f. hó 9-én éjjel történt a szom
széd helységben. A betörők 47 pár csiz
mát loptak el a közbecsülésben álló Nagy 
János csizmadia mester lakásáról, ahova 
az utczai szoba egyik ablakán ha
toltak be. Az ablakot nagy óvatossággal 
bontották ki a gonosztevők. A lopást 
még hajnalban észrevették, egy arra járó 
ember figyelmeztette a házbelieket, kik 
azonnal jelentést tettek a csendörségnél.

A nyomozás eddig nem vezetett ered
ményre. Miután valószínű, hogy az ello
pott csizmákat a betörök Szegedre hoz
zák értékesíteni, levelezőnk a nyomozás 
érdekében fölemlíti azt is, hogy a csiz
mák ismertető jelekkel vannak ellátva. 
Valamennyinek a talpán ott van a tulaj
donos mester neve, továbbá a csizma fe- 
Í'ek géptüzéssel vannak ellátva. Ezek után 
könnyén rá lehet ismerni a lopott csiz

mákra, azért fölhívjuk erre a helybeli 
csizmadia-mesterek s zálogüzletek fi
gyelmét.

— A fia apját keresi. Nagyon sok szo
morú, megindító panasz hallatszik mostanában 
megint a kapitányi asztal előtt. Ma is elsirt egyet 
Kovács Ágnes. Kégi, nagyon ismeretes történet, 
mely mindig szóról-szóra ugyanaz, csak a szemé
lyek változnak. A beteges kinézésű, vézna fiatal 
asszony ma a kapitánynak panaszkodik, hogy keserű 
csalódásnak lett áldozata. Mézes-mázos szavakkal 
maga mellé csábította, igaz szerelemmel, házasság
gal kecsegtette egy fiatal, könnyelmű legény. A 
leány engedett, meg is átkozta már ezerszer ezt a 
lépését. Alig éltek együtt egy rövid esztendőt, a 
legény minden szó nélkül eltűnt, maga sorsára 
bízva a beteg nőt piczi csecsemőjével. Nem is 
adott azóta magáról életjelt. Az anya betegsége 
miatt dajkát kénytelen fogadni, de neki fizetni 
nem bir, nincs a világon semmije.

— Hát az urát akarja e őkerittetni ugy-e bár ?
— Nem, nem az uramat, hanem egyedül 

csak afiam apját, hogy eltartani segítse ezt 
az ártatlan kicsikét.

A rendőrbiztosoknak kiadatott a rendelet, hogy 
a lelketlen apát nyomozzák.

A jókedvű háziúr.
Megtörtént úgy, amint alább követ

kezik.
Meg volt idézve mára a kapitány 

elé s már kora reggel ott botorkált a 
városháza folyosóján. Minden ügyes-bajos 
embernek elmondotta panaszát.

Majd-meglátom én, kinek ád a 
nagyságos kapitány ur igazat!

— Meg-megrogytak a térdei, dülön
gélt jobbra-balra s széles kedvében fü
tyülni kezdett.

Aki kiváncsi volt a folyosón, meg 
Ruthai 
József, mesterségére nézve köteles, 
azonfölül pedig — szegedi háziúr.

A fütty-konczertnek véget vetett a 
csengetyüszó, mely újabb panaszost és 
vádlottat szólított be a kapitány elé.

A panaszos egy hitelező, aki árverez- 
teti a vádlott házát.

A vádlott pedig egy jókedvű háziúr, 
akinek még mindig füttyre áll a szája, 
amint félig nyitott szemekkel, előre bukva 
megáll a kapitány előtt.

A hitelező . (Komoly arczczal 
fokozódó felháborodással.) Kérem alásan, 
kapitány ur ennek az embernek a házára 
ki van tűzve az árverési határidő. Nem 
bir fizetni, minden ingósága le van fog
lalva. De mikor hazamegy, rendesen olyan 
állapotban van, mint most s tör-zuz min
dent. Ezzel akkar boszut áll a ni. 
Méltóztassék hatóságilag arra figyelmeztet
ni, hogy ezt ne cselekedj e, mert csak maga
magának okoz vele bajt.

A háziúr (közbekiált) Bajt? Na 
jó! Micsoda bajt? Elvesznek még vala
mit ? Nincs kincs. Semmi! A ház nem az 
enyim, csak meg vagyok benne, mig ki 
nem dobnak.

Kapitány: (A házi úrhoz) De 
miért tör-zuz mindent ? Nem szabad ron
gálni semmit.

Háziúr: Mit rongálni ? A ma
gam jószágát töröm-zúzom, ki parancsol 
hihihi ! . . .

Itt a tárgyalásnak hirtelen végett 
kellett vetni, mert a háziúr nagyon roszul 
kezdte magát érezni.

A kapitány rákiáltott.
— Alenjen haza, barátom, aludja ki 

magát, aztán majd megbeszéljük a dolgot.
A jókedvű háziúr s amint kifelé bo

torkál, vissza szól :
— Ugy-e lám, megmondtam, hol az 

igazság, hm ?
A kapitány az árverező panaszos ké

relmére elrendeli, hogy a jókedvű házi
úrra rendőri felügyelet gyakoroltassák.

Nehogy truczczból rongálja a dob alatt 
levő házat.

Irodalom.
Az „Ország-Világ" 10-ik (márczius 6.) száma 

is a szokott gazdag tartalommal s művészi kivitelű 
képekkel jelent meg. Nagyon érdekes e számban 
a Gyulai Pál és Szász Károly közti költői ver
seny 1849-böl, Budavár bevétele alkalmából. 
Gerő Károly Tóth Edéről és Csepreghy Ferencz
röl ir czikket a „Falu rossza“ és „Sárga csikó “ 
100-ik előadása alkalmából, egyszersmind nagyobbek
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uszabású kép van Góró Lajostól, mely e két kitűnő 
népszínművek alakjait s egyes jeleneteit tüntei föl, 
köztük a két szerző arczképével, A többi közle
mények következők: „A világbéke*, a napokban 
elhunyt Desewffy Marczell gróftól; Tol
nai Lajos és Szabó Endre regénye (az utóbbi 
illusztráczióval) ; „Szándékos torzítások az embe
rek testén* (rajzzal) Aeskulap-tól ; „Az örök élet*, 
Morét elbeszélése Szigethy Szalay Erzsi forditásá- 
ban ; Szvorényi (arczke'ppel) Bródy Sándortól ; 
Rossi Marczello (arczképpel), apró versek, termé
szettudományi apróságok, orvosi tanácsadó. „A 
hétről* (karczolatok az operából) Székely Huszár
tól. „A legendától az operettéig* divatezikk, Ele
mértől, szinházi és könyvkritikák s ezenkívül a 
gazdag rovatok. A képek k zt különösen kiválik 
Mannheimer Ágost „Az erdő i“ czimü remek rajza 
s igen bájos a czimkép is. Előfizetési föltételek : 
január—deczemberre 10 frt, jan —júniusra 5 frt. 
julius—szeptemberre 2 frt 50 kr., junius—de
czemberre 5 frt. Az „Egyetértés“-sel együtt: egész 
évre 28 frt, félévre 14 frt, negyedévre 7 frt, egy 
hóra 2 frt, 5ü kr. A előfizetési pénzek a Pallas iro
dalmi és nyomdai részvénytársasághoz küldendők, 
kecskeméti-utcza 6. sz.

A „Vasárnapi Újságé márcz. 7-iki száma a 
következő tartalommal jelent meg : Ladányi Gedeon. 
— Czigány szerelmi népdalok. (Költemény.) Dr. 
Wlisloczki Henriktől. — Az erdélyi sátoros czi- 

Eoszerkeszto : ENYEDI LUKACS 
Felelős szerkesztő: KULINYI ZSIGMOND.

sírkő, érc és fakoporsó raktár és disztemetkezési intézete
03 
(Z)

Van Szerencsem a n. e. helybeli és vidéki közönség sz ves tudomására hozni, a 
fontnevezett he jen egy nagyszerű es dúsan berendezett sírkő-, érez- és fakonor»Ó- 
raktart es disztemetkezesi intézetet állítottam föl, hol is minden a legszegényebb 
igényektől kezdve a legmagasabb igényeknek megfelelő készletek kapkatók, u m. érez 
koporsóim, melyek üveggel légmentesen kétszeresen elzárhatóan vannak készítve, a 
bécsi Beschorner-féle cs kir. udvari érczkoporsó gyárból valók, legszebb és legjobb ki
állításban igen jutányos arakon.

Nagy raktárt tartok diszmüvirágkoszorukból, ruha- és keményfake- 
rasztek- és fejfákból, szóval minden a temetkezéshez szükséges kellékekből.

Többrendbeli gyászkoosiaim a testőrök és személyzet ruházatai
val együtt a mai kornak megfelelő ízléssel vonnak készítve, melyeket majdnem dijnélkül 
bocsátók a n. é gyászoló közönség rendelkezésére.

gyalog- és lovas

zatoa szolgája

SZABADOS J
h. polgármester.

. ^akoporsóim oly tökélylyel vannak készítve, hogy csa- 
oaasig hasonlítanak az érczkoporsókhoz, szinte bámulatos olcsó 
larakon.

Sírkövekből dús választékot tartok, kaphatók nálam a 
legfinomabb kövek mindenféle faja a legizlésesebb minták után 
készitre, 5 frtól 1000 írtig mindenféle árban.

„Továbbá vállalok e szakmába vágó bármiféle munkát, p. : 
temetőbe kriptákat, sirszegéiyzeteket, régi sírkövek újítását vagy 
azoknak becserélését, aranyozásokat, stb. Üzletemben kaphatók 
még a temetkezéshez megkívántaié mindenféle készlet, u. m.: 
szemfedók, vánkosok, madraczok, kész halotti ru
hák mindenféle selyem, atlasz, szatin, tilangle, stb.-bői készítve.

Előállítok magyaros diszteátörséget, kapuoröket, 
lámpavivöket, szobadiszltéseket és bármiféle ravatal 
fölállítását, melyek mind üzletemben kész.n állanak; szóval ná
lam disztemetkezések minden totábbi utánjárás nélkül a leg- 
egyszerübb'öl a legnagyobbszerüig eszközöltetnek, még pedig igen 
szolid kiszolgálás mellett.

A nagyérdemű közönség becsi s pártfogását kérve — alá-

Gárgyán Márton.
VidÉki mdelmények staönv utján is eszközöltetnek, még íeöig oly szolid kiszolgálás mellett, mint helyben,

SÜRGÖNYCZIM: Gárgyán temetkezési intézete Szeged._______

Szegedi Takarék- és Hitelszövetkezet.
Hirdetmény.

Van szerencsénk a n. é. helybeli és vidéki közönséggel tudatni, mikép a

„Pesti Magyar Kereskedelmi Bank" 
által jelzálogkölcsön ügyletek közvetítésével megbizatván, a n. é. közönség
nek ez irányban szolgálatainkat felajánljuk.

A pesti magyar kereskedelmi bank házakra úgy, mint szántó- 
és szülőföldekre előnyős föltételek alatt törleszthető kölcsönöket 
nyújtván, figyelmeztetjük a n. é. közönséget azon felette fontos körül
ményre, hogy ezen intézet nemcsak a legmérsékeltebb kamatláb melletti 
törlesztésre alapított hitelműveletek kötésével, hanem más intézetek, 
vagy egyesek által nyújtott drágább jelzálogkölcsönöknek 
kisebb kamatlábú kölcsönökre való átváltoztatásával (conver- 
tálásával) is foglalkozik és annak keresztülvitelét magára 
vállalja.

Annál inkább felhívjuk pedig a n. é. közönség figyelmét ezen felette 
előnyös kölcsön átváltoztatásra, miután az 1881. évi LXX. t. ez. 4-ik §-a 
értelmében az 1886. évi deczember 31-éig eszközölt ilynemű át
változtatások teljes illetékmentességben részesülnek és igy foko
zottan előnyösek a hitelkereső közönségre nézve.

Bővebb felvilágosítással szolgálunk üzlethelyiségünkben (Csekonits-utcza 
Prosznitz-féle ház.)

Szegeden, 1886. február hó.
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A Szegedi Takarék- és Hitelszövetkezet
igazgatósága.

gúnyok lakodalmi szokása. Dr. Wlisloczki Henriktől. 
— A madarak életéből. Vidonyi Józseftől. — 
Sándor Mátyás. Verne Gyula regénye. — Egyveleg. 
— A Corvin Mátyás-féle casula. — Farsangi 
képek. — A szerb béke-biztos. — Buzát Tudor. 
— Irodalom és művészet. — Közintézetek és egy
letek. — Mi újság ? — Egyház és iskola. — Ha
lálozások. — Sakkjáték. — Szerkesztői mondani
való. — Heti naptár. — Képek : Ladányi Gedeon. 
— Czigány leány. — Alarczos bál után. — Ké
szülődés a gyermekbálra. — Húshagyó keddi mu
latság Antwerpenben. — Sándor Mátyás — (Négy 
képpel.) — A Corvin Mátyás-féle casula elörésze.

A „Vasárnapi Ujság" előfizetési ára negyed
évre 2 frt, a „Politikai Ujdonságok*-kal együtt 3 
frt. — Ugyancsak a Franklin-Társulat kiadóhiva
talában (Budapest egyetem-uteza 4 sz.) megn n- 
delhetö a „Képes Néplap" legolcsóbb újság a ma 
gyár nép számára félévre 1 frt

Uj könyvek. A Franklin-Társulat 
kiadásában Budapesten, újai bán megjelentek :

Olcsó könytár. Szerkeszti Gyulai Pál 
197. füzet. Gervinus G. G. Bevezetés a tizen- 
kilenczedik század történetébe. Németből ford. Ró
zsaági Antal. Fűzve 50 kr. 198. füzet. Olasz 
költőkből. Ford. Radó Antal. Fűzve 50 kr. 
199. füzet. M. Tullius Cziczeró . Laelius a 
barátságról. Latinból ford. Némethy Géza. Fűzve 
20 kr. 200. füzet, Goethe. Berlichingeni Gott

fried a vaskezü dramatizált története. Németből 
ford. Balla Mihály. Fűzve 50 kr. 201. füzet. Pel
lico Sylvio. Börtöneim. Olaszból ford. Erdélyi 
Károly. Fűzve 50 kr. 202. füzet Taine Hippo
lit Adolf. Az olasz művészet bölcseleté. Franczi- 
ából ford. Kádár Béla. Fűzve 20 kr. 203. füzet 
Ilosvai Selymes Péter. Az hires-neves Tholdi 
Miklósnak jeles cselekedeteiről és bajnokságáról 
való história. Bevezette és jegyzetekkel kisérte 
Szilády Áron. Fűzve 20 kr. 204. füzet. Gregoro
vius Ferdinánd. A pápák síremlékei. Németből 
ford. Hegedűs István. Fűzve 20.

Legujabb.
Országgyűlés.

A képviselőház.
Budapest, márcz. 10.

A közigazgatáságl reform.
Szilágyi Dezső ma tartotta meg nagy 

érdeklődéssel várt beszédét.
Beszéde különben két részből állt, 

támadta a szélsőbal álláspontját és né
mileg a kormány által előterjesztett ja
vaslatot is, kifogásolta, hogy ez utóbbi 
legalább az alispánt miért nem nevezteti 
ki. S végül kijelenté, hogy nem fogadja 
el e javaslatot, mert nem tudja, hogy 
minő nézet s minő terv m e g- 
kezdését foglalja magában.

Hirdetmény.
Szeged szab. kir. város tanácsa részéről köz

hírré tétetÍK, ho.y a marostői uj töltés és a Ma
ros folyó közötti, a Maros torkolatától a deszki 
határig terjedő ártér fiitermése 10 holdas részle
tekben, kaszálás és legeltetés alá, a sertések 
és juhok kizárásával, október hó végéig, a 
helyszínen felyó évi márczius hó 23-án d. e. 
9 órakor megtartandó árverésen, azonnali kész
pénz fizetés s tanácsi jóváhagyás fentartása mel- 
mett, továbbá a szöregi országúiról, a kamarai 
töltés végénél, a holt Maroson keresztül vezető át
járónál a népkerti átjáróig, s innen fölfelé a ma- 
rostői töltésig terjedő holt Maros meder, 5 holdas 
részletekben, f. évi április hó 1-től 1894. évi ok
tóber végéig terjedő időre, a helyszínén felolva
sandó szerződési feltételek alapján s tanácsi jóvá
hagyás fentartása mellett, szántás, vetési, haszná
latra folyó évi márczius hó 26-án d. e. 9 órakor 
megtartandó árverésen haszonbérbe adatni fog.

Miről bérleni szándékozók azzal értesittetnek 
hogy félévi bérösszeg a helyszínén lefizetendő leend.

Szegeden, 1886. évi márczius hó 4-én tartott 
tanácsülésből,

Pálfy Ferencz,
polgármester.

A szónok általában indisponáltnak lát. 
szott, s beszéde, mely nagyon sok rész
letet karolt át, az említett és a kormány, 
párt által megéljenzett ponton kívül, jó. 
formán semmi hatást sem tett. A hallga. 
tóság belefáradt e beszédbe ; szónoknak 
olykor a ház figyelmetlenségével kellett 
megküzdenie. A beszéd befejezését sem 
kísérték élénk éljenek

Előtte Trutia szólalt föl, kit a mi
niszterelnök reszisztált, ezt pedig Helfy 
hosszabb beszéde követte, melyet azon
ban szónok, ki gyöngélkedni látszott 
oly halk hangon mondott el, hogy az írói 
karzaton nem volt hallható.

Nyilttér 
Ma, csütörtökön 

a GRAND HOTEL TISZA 
éttermében 

ifj. Erdélyi Náczi 
személyes közreműködése mellett 

A SZEGEDI ELSŐ ZENEKAR 
játszik.

Hirdetmény
Szeged szab. kir. város tanácsa részéről köz

hírré tétetik, hogy I
1. a 449 hold tápéi cserekaszáló, — 27í 

711/... hold orlováczi kaszáló és a 34700/... hold 
oríováezi csőszház melletti porondos terület fü- 
termése 10 holdas részletekben kaszálás alá, — 
a 175032/... hold tisza-balparti a Potyó-gáttól Por 
gányig terjedő ártéri terület szintén 10 holdas 
részletekben, — valamint a 248920/... hold vetye 
háti erdei irtásterület, úgy a kismarostő egy test
ben, vagy több részletben kaszálás és legeL 
tetés alá a sertések és juhoknak kizárásával f 
évi márczius hó BS^-én délelőtt 9 órakor * 
tápéi cserekaszáló déli végénél kezdödőleg s foly 
tatva megtartandó árverésen f. évi október ve 
géig terjedő időre azonnali készpénzfizetés s ta 
nácsi jóváhagyás fentartása mellett haszonbért 
adatni fog.

Miről bérleni szándékozók ezennel értesít 
tetnek.

Szegeden, 1886. évi márczius hó 4-én tartót 
tanácsülésből.

Szegeden, 1886. Nyomatott a kiadó Bába Sándor könyvnyomdájában.

Gárgyán Márton

SZEGEDEN, budapesti-sugárut és kis-körut sarkán, Kirschner Izsák házában.
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